
  

Address: 2nd Floor Norton House, 8 Riebeeck Street, Cape Town 8000  Email: childrens.commissioner@wccc.gov.za 

 
 

19 November 2020 
 
For Attention: United Nations Committee on the Rights of the Child 
 
Dear Madam / Sir 
 
List of issues prior to reporting: From child submissions to the Office of the Western Cape 
Commissioner for Children 
 
I was appointed as the Commissioner for Children in the Western Cape province of South 

Africa on 1 June 2020, as the first Children’s Commissioner in the history of the country.  

 

As Commissioner, I work with children who act as ‘child government monitors’ who provide 

feedback on experiences of government services and ‘child advisors’ on the governance 

of my Office. Currently I engage with about 50 children from different geographical 

locations in the province aged from 10 to 18 years old.  

 

After four months of child rights and governance training and group discussions on 

Whatsapp, the child government monitors made submissions to me as the Commissioner. A 

portfolio of these submissions includes poetry, artwork and essays. These submissions are 

attached to this cover letter, as annexures and provide the context for the children’s 

questions to the Committee which are then presented in English, French and Spanish.  

 

Sincerely 

Christina Nomdo 

Western Cape: 

Commissioner for Children 



  

Address: 2nd Floor Norton House, 8 Riebeeck Street, Cape Town 8000  Email: childrens.commissioner@wccc.gov.za 

 
 

Children want to ask the following questions: 
Les enfants veulent poser les questions suivantes: 
Los jóvenes quieren hacer las siguientes preguntas: 
 
Equality and Dignity rights / Droits à l’égalité et à la dignité / DERECHOS DE IGUALDAD Y DIGNIDAD 

 
1. What is government doing to make sure children have the right to equality no matter what 

colour? (Isgak,17 years see “Equality poster”) (A, 16 “Equality poem) 
 
Que fait le gouvernement pour s'assurer que les enfants ont droit à l'égalité, peu importe leur 
couleur de peau? (I, 17 ans voir “Equality poster” « L’affiche de l'égalité ») 
 
¿Que hace el Gobierno para asegurar el derecho a la igualdad de los niños 
independientemente del color de la piel? (I, 17 años, ver “Poster en igualdad). 
 

2. Why can’t we see the world in such a way where everyone’s differences and preferences 
make them who they are as a person, not as another reason to judge or look down on them? 
(AL, 16 years – “Human dignity poster”) 
 
Pourquoi ne pouvons-nous pas voir le monde de telle manière que les différences et les 
préférences de chacun font d’eux ce qu’ils sont en tant que personne, pas comme une autre 
raison de les juger ou de les regarder de haut ? (AL, 16 ans – “Human dignity poster” « 
L’affiche de la dignité humaine ») 
 
¿Por qué no podemos ver el mundo de tal manera que las diferencias y preferencias de 
cada uno son lo que nos define como persona, en lugar de ser otra razón para juzgar o 
menospreciar? (AL, 16 años-Poster en Dignidad humana). 
 

Child abuse and neglect / Maltraitance et négligence envers les enfants / ABUSO Y 
NEGLIGENCIA INFATIL 

 
3. Do I matter? (to my parents) (C, 17 and L, 17 see submission “I’m found poem”) 

 
Est-ce que j’ai de l’importance ? (Pour mes parents) (C, 17 et L, 17 voir la soumission 
“I’m found poem” « Poème : On me trouve ») 
 
YO, ¿importo? (a mis padres) (C, 17 y L, 17, ver sumisión “Me he encontrado”, poema) 

4. What is government doing to prevent children from being abused in their homes? (L, 17 
years – see submission “Tears poem”) 
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Que fait le gouvernement pour empêcher que les enfants ne soient maltraités à la 
maison ? (L, 17 ans – voir la soumission “Tears poem” « Poème de larmes ») 
 
- ¿Que hace el Gobierno para prevenir el abuso de los niños en sus casas? (L, 17- ver sumisión 
“Lagrimas” poema-) 

 
Child Participation / La participation des enfants / PARTICIPACION INFANTIL 
 

5. Can government find a way to make adults understand they are not always right and they 
should listen to children – if it means that they should change…then it is only for the better? 
(Ms S, 15 years in state care)   
 
Le gouvernement peut-il trouver un moyen de faire comprendre aux adultes qu’ils n’ont pas 
toujours raison et qu’ils devraient écouter les enfants ? – si cela signifie qu'ils doivent changer. 
…c’est pour le mieux ? (Mlle S, 15 ans dans les soins de l’État)   
 
¿Podría el Gobierno encontrar una manera de hacer entender a los adultos que no siempre 
tienen razón y que deben escuchar a los niños?; si significa que los adultos deberían cambiar, 
¿quizás sea para mejor? (Ms S., 15 años, bajo cuidado estatal) 

 
Budgeting / Le budget à moyen terme / PRESUPUESTO 
 

6. On 28 October 2020, the Minister of Finance read his Medium-Term Budget Policy Statement 
(MTBPS) Speech, why does he not write it so that children can understand if the money of the 
country is spent on children? (Z, 16 years – submission on MTBPS 2020 in progress) 
 
Le 28 octobre 2020, le Ministre des finances a prononcé son discours budgétaire. Pourquoi ne 
l’écrit-il pas pour que les enfants puissent comprendre si l’argent du pays est dépensé pour 
les enfants ? (Z, 16 ans – la soumission sur le budget en cours) 
 
El 28 de Octubre de 2020, el Ministro de Hacienda leyó la declaración de política 
presupuestaria a medio plazo, ¿por qué no la escribe de tal manera que los niños puedan 
entender si el dinero del país se va a invertir en ellos? (Z, 16 años –sumisión en curso) 
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Education / Education / EDUCACION 
7. Is there equitable spend in the education system so that rich and poor learners have an equal 

chance of achieving success in life? (J, 16 – see submission ‘Equity and Equality in Education”) 
 

Le système d'éducation est-il équitablement financé de sorte que les élèves riches et les 
élèves pauvres aient les mêmes chances de réussir dans la vie ? (J, 16 – voir soumission « Equity 
and Equality in Education » (Équité et égalité dans l'éducation) 
 
En el sistema educativo, ¿existe un gasto equitativo de tal manera que los estudiantes ricos 
y pobres tengan la misma oportunidad de triunfar en la vida? (J, 16- ver sumisión “Equidad e 
Igualdad en Educación”) 

 
 

8. Do those who get more resources stand up for those less fortunate? (V, 14 - see submission 
‘Equity and Equality in Education’) 

 
Ceux qui ont plus de ressources se battent-ils pour ceux qui ont moins de chance ? (V, 14 voir 
soumission « Equity and Equality in Education » (Équité et égalité dans l'éducation) 
 
Los que tienen más recursos, ¿defienden a los menos afortunados? (V, 14- ver sumisión 
“Equidad e Igualdad en Educación”) 

 
9. Why is there not equal respect between the representative council of learners (child leaders 

at school) and the educators? Sometimes they abuse their power. (J, 16  years; A, 17 years 
and Z, 16 years – see submission “Representative Council of Learners”).   

 
Pourquoi n’y a-t-il pas un respect égal entre le conseil des élèves (enfants leaders à l’école) 
et les enseignants? Parfois, ils abusent de leur pouvoir. (J, 16 ans; A, 17 ans and Z, 16 ans – voir 
soumission “Representative Council of Learners” « conseil des élèves).   

 
¿Por qué no hay el mismo respeto entre el consejo representantes de los estudiantes (en la 
escuela) y los educadores?. A veces abusan de su poder (J, 16; Alessio, 17 y Z, 16- ver sumisión 
Consejo Representativo de los estudiantes”) 
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Mental health services / Les services de santé mentale / SERVICIOS DE SALUD MENTAL 

 
10. Why do privileged schools have private counsellors but disadvantaged schools must depend 

on non-profit organisations? Why is there not enough policies and active education with 
breaking the stigma of mental health issues?  (C, 17 – see submission ‘Mental health in 
schools’) 

 
Pourquoi les écoles privilégiées ont-elles des conseillers privés, mais les écoles défavorisées 
doivent-elles dépendre d’organisations à but non lucratif ? Pourquoi n’y a-t-il pas 
suffisamment de politiques et d’éducation pour briser la stigmatisation des problèmes de 
santé mentale ?  (C, 17– voir la soumission) 
 
¿Por qué las escuelas privilegiadas tienen consejeros/ psicólogos privados, mientras que las 
escuelas marginadas dependes de organizaciones no gubernamentales?, ¿Por qué no hay 
educación activa para romper el estigma de la enfermedad mental? (C, 17 – ver sumisión) 

 
Sexuality support / Éducation sexuelle / SEXUALIDAD 

 
11. Why does our sexuality education at school not teach us how to be a more accepting 

community, with no prejudice, no discrimination and no judgement of the persons from the 
LGBTQI+ community? (V, 14 and C, 17 – see submission on ‘Inclusive Sex Education: Different 
people same love’). 

 
Pourquoi notre éducation sexuelle à l’école ne nous apprend-elle pas à être une 
communauté plus accueillante, sans préjugés, sans discrimination et sans jugement des 
personnes de la communauté LGBTQI+? (V, 14 et C, 17 – Voir la soumission ‘Inclusive Sex 
Education: Different people same love’ (Éducation sexuelle inclusive: Différentes personnes, 
le même amour). 
 
¿Por qué la educación sexual en las escuelas no nos ensena como convertirnos en una 
comunidad sin prejuicios ni discriminación de las personas en la comunidad LGBTQI+ (V, 14 
y C, 17 _ver sumisión en “Educación sexual inclusiva: Gente distinta, el mismo amor” 
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Annexures: Context of Children’s Questions 

I (17) – ‘Equality poster’ 

 

AL, 16 years – “Human dignity poster” 
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A (17) – ‘Equality poem’
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C (17) and L (17) ‘I’m found poem’ 
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L (17) – ‘Tears poem’ 
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V (14) and J (16) – ‘Equity and Equality in Education’ 
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J (16), A (17) and Z (16) – ‘Representative Council of Learners’ 
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C (17) – ‘Mental health in schools’ 
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V (14) and C (17) – ‘Inclusive Sex Education: Different people same love’

 


